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RYKER

GUÍA DEL
USUARIO
Incluye información sobre seguridad, uso y mantenimiento

2022

ADVERTENCIA

Aprenda a conocer las características que diferencian al vehículo.

Lea esta Guía del usuario y vea el vídeo sobre seguridad en:

https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html

Realice un cursillo (si se ofrecen); practique y familiarícese con el uso de los mandos.

Consulte las leyes locales, ya que los requisitos relativos al permiso de conducción varían.

Guarde esta guía en el compartimento de almacenamiento delantero.

Traducción de las
instrucciones originales





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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ADVERTENCIA

Esta etiqueta sólo puede ser retirada por el cliente.

Límites de maniobrabilidad y estado de la carretera
El sistema de estabilidad del vehículo (VSS) no puede evitar que pierda 
el control, vuelque o caiga si sobrepasa los límites de este vehículo. 
Conozca cuáles son los límites para las diferentes condiciones de la 
carretera. No conduzca sobre hielo o nieve ni por lugares no previstos 
para la circulación. Evite los charcos y la corriente de agua. Este tipo 
de vehículo puede hidroplanear en el agua y derrapar en carreteras 
cubiertas con grava, tierra y arena. Si debe viajar por carreteras que 
presenten estas condiciones, disminuya la velocidad.

Utilice siempre casco y prendas adecuadas para la conducción

El Can-Am On-Road es un tipo de vehículo distinto que precisa un 
cierto grado de habilidad y conocimientos especiales.

Aprenda a conocer las características que diferencian a este vehículo.

Con este tipo de vehículo, los usuarios están expuestos a más riesgos 
en carretera que con un automóvil. Incluso los conductores más 
avezados pueden sufrir una colisión causada por otro vehículo o 
perder el control. Este vehículo no le protegerá en caso de accidente.

Lea la guía del operador y vea el vídeo de seguridad usando el 
enlace del código QR o visite la página web de Can-Am On-Road.
Realice un cursillo (si se ofrecen); practique y 
familiarícese debidamente con el uso de los 
mandos y no use el vehículo antes de obtener el 
correspondiente permiso de conducción.
Consulte la ficha de seguridad antes de montar.



AVISO: Operar, dar servicio y hacer 
tareas de mantenimiento en un vehículo de 
pasajeros puede exponerle a sustancias 
químicas entre las que se incluyen escape 
del motor, monóxido de carbono, ftalatos y 
plomo, que según el estado de California 
provocan cáncer y defectos de nacimiento 
u otras lesiones reproductivas.
Para minimizar la exposición, evite respirar 
cerca del tubo de escape, no ponga a 
ralentí el motor a menos que sea necesario, 
revise su vehículo en un área bien 
ventilada, utilice guantes y lávese las 
manos con frecuencia cuando lo haga.

Para más información visite 
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle

704906973_ES
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Aprenda a conocer las características que 
diferencian a este vehículo. Lea la guía del operador y 

vea el vídeo de seguridad usando el enlace 
del código QR o visite la página web de 
Can-Am On-Road. Realice un cursillo (si se 
ofrecen); practique y familiarícese debidamente con 
el uso de los mandos y no use el vehículo antes de 
obtener el correspondiente permiso de conducción.

Este producto Can-Am On-Road es 
un tipo diferente de vehículo. Requiere 
habilidades y conocimientos especiales.

• El sistema de estabilidad del vehículo (VSS) no 
evitará que pierda el control, se dé la vuelta o caiga 
si se exceden los límites de este vehículo.

• No conduzca sobre hielo o nieve ni por lugares no 
previstos para la circulación.

• Evite los charcos y la corriente de agua. Este tipo de 
vehículo puede hidroplanear en el agua y derrapar en 
carreteras cubiertas con grava, tierra y arena. Si debe 
viajar por carreteras que presenten estas condiciones, 
disminuya la velocidad.

Utilice casco y prendas adecuadas para la conducción.
• Con este tipo de vehículo, los usuarios están expuestos a más riesgos en 

carretera que con un automóvil. Incluso los conductores más avezados pueden 
sufrir una colisión causada por otro vehículo o perder el control. Este 
vehículo no le protegerá en caso de accidente.

Instruya al pasajero a lo siguiente (si procede):
• Que baje y utilice siempre los reposapiés para activar el sistema de 

reconocimiento de pasajero.
• Que se agarre siempre a los asideros.
• Que se mantenga atento a la carretera. Que se incline en las curvas. 

Que esté preparado en previsión de baches.

Tenga siempre presente lo siguiente:
• Frene con el pedal.
• Gire en la dirección de las curvas; no realice contragiros.
• Mantenga todas las ruedas dentro del carril, conduzca siempre en 

una fila única y no comparta carriles.
• Realice una inspección previa a la conducción.

Gire la empuñadura del acelerador hacia atrás para activar el arranque. 85
31
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P-AR

INFORMACIÓN SOBRE NEUMÁTICOS Y CARGA / 

CAPACIDAD EN ASIENTOS / 
TOTAL

PARTE DELANTERA PARTE TRASERA
2 1 1

El peso combinado de ocupantes y carga nunca debe exceder de kg199 438 lbso

DELANTERO / FRONT

NEUMÁTICO / TIRE

TRASERO / REAR
REPUESTO / SPARE

MC145/60R16 66D

TAMAÑO / SIZE

MC205/55R15 81D
NINGUNO / NONE

138 kPa / 20 psi
193 kPa / 28 psi

NINGUNO / NONE

PRESIÓN DE LOS NEUMÁTICOS 
EN FRÍO / COLD TIRE PRESSURE

TAMAÑO DE LLANTA / 
RIM SIZE

16 x 4,5 pulg
15 x 6,5 pulg

NINGUNO / NONE

SEATING CAPACITY FRONT REAR

TIRE AND LOADING INFORMATION

The combined weight of occupants and cargo should never exceed kg lbsor

7064_ES

P-STD

INFORMACIÓN SOBRE NEUMÁTICOS Y CARGA / 

CAPACIDAD EN ASIENTOS / 
TOTAL

PARTE DELANTERA PARTE TRASERA
2 1 1

El peso combinado de ocupantes y carga nunca debe exceder de kg204 449 lbso

DELANTERO / FRONT

NEUMÁTICO / TIRE

TRASERO / REAR
REPUESTO / SPARE

MC145/60R16 66D

TAMAÑO / SIZE

MC205/45R16 77D
NINGUNO / NONE

172 kPa / 25 psi
193 kPa / 28 psi

NINGUNO / NONE

PRESIÓN DE LOS NEUMÁTICOS 
EN FRÍO / COLD TIRE PRESSURE

TAMAÑO DE LLANTA / 
RIM SIZE

16 x 4,5 pulg
16 x 6,5 pulg

NINGUNO / NONE

SEATING CAPACITY FRONT REAR

TIRE AND LOADING INFORMATION

The combined weight of occupants and cargo should never exceed kg lbsor



ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE PÉRDIDA DE CONTROL 
QUE PUEDA PROVOCAR UNA COLISIÓN,
NUNCA transporte un pasajero sin instalar 
correctamente un kit de pasajero BRP completo 
que asegure la activación del modo de pasajero.

NUNCA exceda los 10 kg (22 lb) de carga.
Sujete de manera segura la carga en su 
portacargas.

< 10 kg (22 lb)

74
49
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• El vehículo debe encontrarse en una superficie nivelada.
• Asegúrese de que el motor está a la temperatura de 

funcionamiento.
• Deje el motor al ralentí durante 60 segundos, como mínimo.

• Pare el motor y limpie la varilla medidora.
• Introduzca y enrosque la varilla totalmente antes de comprobar el nivel de aceite.

• Utilice un aceite XPS de cuatro tiempos 5W40 de mezcla sintética o equivalente.

Cómo comprobar el nivel de aceite del motor:

EL ACEITE Y ALGUNOS COMPONENTES EN EL 
COMPARTIMENTO DEL MOTOR PUEDEN ESTAR 

CALIENTES. EL CONTACTO DIRECTO CON ELLOS 
PODRÍA PROVOCAR QUEMADURAS EN LA PIEL.

CUIDADO





ADVERTENCIA

NO ABRIR CUANDO
ESTÉ CALIENTE

ADVERTENCIA:
Limpie el tapón de llenado 

antes de quitarlo. Use 
solamente                liquido
procedente de un envase 

precintado.

DOT 4
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• La pintura de acabado color 
mate necesita cuidado 
especial para mantener su 
apariencia.
Consulte la Guía del usuario.

• Las ruedas cromadas deben 
lavarse con agua y jabón 
suave. No utilice pulimento 
ni limpiador ácido o abrasivo 
para las ruedas cromadas.

• No limpiar con productos 
alcalinos, ácidos, gasolina ni 
disolventes, a fin de no dañar 
el parabrisas.
Consulte la Guía del usuario.

AVISO NO SOBRECARGAR

LÍMITE DE CARGA
2 kg (4,4 lb)

7057_ES

ADVERTENCIA



























2 21

4

1

33
4







1





1















1

2













1

2







90°

A

90°



A

B

90°

A

90°



A

B

C

D



1

2



1

2

1
2





1

2



1

























J2 J1J5 J4

RY1RY2

RY3
F4F5F7F8 F3 F2 F1













RR

FF



RR

FF





7393

FECHA

V.I.N./N.I.V.:  XXXXXXXXXXXXXXXXX
TIPO EE. UU.: MOTOCICLETA - TIPO CAN: TRI - CAN ICES-2/NMB-2

PESO NETO/ XXX kg ( XXXX
MONTADO EN MÉXICO 

1 2

 lb)-MOD : XXXX

ESTE VEHÍCULO CUMPLE TODAS LAS NORMAS FEDERALES ESTADOUNIDENSES 
PERTINENTES SOBRE SEGURIDAD DE VEHÍCULOS DE MOTOR (FMVSS) 
VIGENTES EN LA FECHA DE FABRICACIÓN INDICADA ARRIBA. 

MONTADO EN MÉXICO

73
94

TIPO: L5e-A
              XXXXXXXXXXXXXXXXX

máx. XXXX kg - FECHA: XXXXX - MOD: XXXX

1
2

XXXXXXXXXXXXXXXXX
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TRAZADO DE LA MANGUERA DE VAÇO
GAMA DE MOTORES: TIPO DE EVAPORACIÓN:

CÁMARA DE ADMISIÓN

DEPÓSITO DE 
COMBUSTIBLE

AL AIRE LIBRE

CARTUCHO EVAP

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL 
DE PURGA DE EMISIONES POR 
EVAPORACIÓN (EVAP)

INFORMACIÓN SOBRE CONTROL DE EMISIONES DEL VEHÍCULO

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

ESTE VEHÍCULO CUMPLE CON LAS LEYES DE CALIFORNIA Y LAS NORMAS DE LA 
AGENCIA DE PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE (EPA) DE EE. UU.

APLICABLE A NUEVAS MOTOCICLETAS DEL AÑO MODELO Y ESTÁN CERTIFICADAS
PARA UNA NORMA DE EMISIONES DE        GRAMO/KILÓMETRO.

Vea la guía del usuario para consultar las especificaciones de mantenimiento

Cilindrada/

Familia de motores/
Familia de permeabilidad/

Familia de evaporación/

Sistema de control de emisiones de 
escape/
Régimen de ralentí/

Combustible/

INFORMACIÓN SOBRE CONTROL DE 
EMISIONES ACÚSTICAS DE MOTOCICLETAS

ESTA                                          MOTOCICLETA,                             , 
CUMPLE CON LOS REQUISITOS SOBRE EMISIONES 
|DE RUIDO (EPA) DE        dBA A               RPM DE ACUERDO 
CON EL PROCEDIMIENTO DE PRUEBA FEDERAL DE E.E. 
U.U. LA LEY FEDERAL PROHÍBE MODIFICACIONES QUE 
PROVOQUEN QUE ESTA MOTOCICLETA SUPERE LOS
 LÍMITES DE RUIDO ESTABLECIDOS POR LA NORMATIVA.  
CONSULTE LA GUÍA DEL USUARIO.

XXXXXXXXXXXXXXXXX

ESTE VEHÍCULO SE HA FABRICADO PARA CUMPLIR 
CON LA LEY DE VEHÍCULOS A MOTOR DE 1989

Número de identificación 
del vehículo

xx/xx

N.º HOMOLOGACIÓN: xxxxx                                         CATEGORÍA LEM2







Dejado en blanco para la marca de 
Conformidad Euroasiática cuando sea de 

aplicación



























































































Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO



Esta página se ha dejado en 
blanco intencionadamente.



Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO



Esta página se ha dejado en 
blanco intencionadamente.
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Nº de modelo

Propietario:

Fecha de Compra

Fecha de caducidad 
de la garantía

NOMBRE

CALLE APT

PROVINCIA/REGIÓN CÓDIGO POSTAL

N.º

POBLACIÓN

AÑO MES DÍA

AÑO

Para ser completado por el concesionario en el momento de la venta.

ZONA PARA EL SELLO DEL CONCESIONARIO

MES DÍA

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN 
DEL VEHÍCULO (V.I.N)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN 
DEL MOTOR (E.I.N.)



ADVERTENCIA

Este producto Can-Am On-Road es un tipo 

diferente de vehículo. Requiere habilidades y 

conocimientos especiales. Aprenda a conocer las 

características que diferencian a este vehículo.

• ANTES DE USAR ESTE 
VEHÍCULO, LEA ESTA GUÍA 
DEL USUARIO Y TODAS LAS 
ETIQUETAS DE SEGURIDAD 
COLOCADAS EN EL 
VEHÍCULO, Y VEA EL DVD 
SOBRE SEGURIDAD.

• COMPLETE un curso de formación (si está 

disponible), practique, familiarícese con los 

controles y consiga una licencia adecuada.

• CONSULTE la Tarjeta de Seguridad antes de 

montar.

• UTILICE SIEMPRE CASCO Y EQUIPO DE 
MONTAR. Con este tipo de vehículo, los 

usuarios están expuestos a más riesgos en 

carretera que con un automóvil. 

Incluso los conductores más avezados pueden 

sufrir una colisión causada por otro vehículo o 

perder el control. Este vehículo no le protegerá 

en caso de accidente.

• LÍMITES DE USO Y CONDICIONES DE LA 
CARRETERA. El sistema de estabilidad del 

vehículo (VSS) no puede evitar que pierda el 

control, vuelque o caiga si sobrepasa los límites 

de este vehículo. Conozca cuáles son los límites 

para las diferentes condiciones de la carretera. 

No conduzca sobre hielo o nieve ni por lugares 

no previstos para la circulación. Evite los 

charcos y la corriente de agua. 

Este tipo de vehículo puede hidroplanear en el 

agua y derrapar en carreteras cubiertas con 

grava, tierra y arena. Si debe viajar por 

carreteras que presenten estas condiciones, 

disminuya la velocidad.

®TM y el logotipo de BRP son marcas comerciales de BOMBARDIER RECREATIO-

NAL PRODUCTS INC. O de sus filiales.

©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. RESERVADOS TODOS

LOS DERECHOS.


